
DAROVACIA ZMLUVA
c.20151085

TATO DARoVACIA Z|\4LUVA (d'alej ako Zmluva) je
uzavreta podl'a S 628 a nasl. zakona e. 4011964 Zb.
Obdianskeho zakonnika, v zneni neskorsich
predpisov a dl. 9.5 Etick6ho k6dexu
Farmaceutickeho priemyslu na Slovensku medzi:

(1) Bayer, spol. s r.o., so sidlom Einsteinova 25,

Bratislava 851 01, Slovenska republika, ICO:

35 759 143, spoloenosf za?isana v
Obchodnom registri Okresn6ho sudu
Bratislava l, oddiel Sro, vlozka 1841318,

bankov6 spojenie: Citibank Europe plc,

pobo6ka zahranienej banky, eislo Udtu e.u.:

70000604/805, IBAN: SK82 8050 0000 0000

7000 0604, konajUc : Ekaterina Karpouzova,
prokurista

(d'alej ako Bayer); a

(2) InStitucia: Fakultne nemocnica Trnava, so

sidlom A. Zarnova 11,91702 Trnava, leO:
00610381, DIC: 2021191084, bankove

spojenie: StAtna pokladnica, eislo ti6tu

700028123818180

(d'alej ako ObdarovanY)

(Obdarovan\i a Bayer d'alej spolodne ako Strany a

ktorikol'vek z nich samostatne ako Strana)

VZHTADOM NA TO, ZE

(A) Bayer je obchodne spolodnost' zaoberajuca sa

okrem in6ho distrib(ciou liekov.

(B) Bayer me zeujem na kvalite poskytovania

zdravotnej starostlivosti a jeho ciel'om je
podporovat' zdravotnictvo a v\iskum, doho
nevyhnutnou sfeast'ou je aj poskytovanie

kvalitnVch oroduktov.

(C) Obdarovanli je nemocnicou / zdravotnlckym
zariadenim a zerovei subjektom verelneho
prava podl'a 5261 zakona a. 51311991 Zb.

Obchodny zakonnik, v platnom zneni (d'alej len

,,Obchodni 26konnik").

DONATION AGREEMENT
No.20151085

THIS DONATION AGREEMENT (the Agreement)
was entered into under Seciion 628 et seq. of Act No.
40/1964 Coll., the Civil Code, as amended, and
clause 9.5 of the Code of Ethics of the Slovak
Pharmaceutical Industry between:

(1) Bayer, spol. s r.o., with its registered office at
Einsteinova 25, Brataslava 851 01, Slovak
Reoublic, ldentification No.: 35 759 143, a

company registered in the commercial register of
the District Court Bratislava l, section: Sro, insert
No.: 18413/8, bahk: Citibank Europe plc,

pobo6ka zahranidnej banky , account No.:

70000604/805, IBAN: SK82 8050 0000 0000
7000 0604represented by
Karpouzova, procurist

Ekaterina

(Bayer); and

(2) Instltution: Fakultn6 nemocnica Trnava, with its
registered office at A. Zarnova 11. 91702
Trnava, ldentification No.: 0061038'1, Tax lD:

2021191084, bank: Statna pokladnica, account
No.: 7000281238/8180

(the Donnee)

(the Donnee and Bayer jointly the Parties and each of
them a Party)

WHEREAS

(A) Bayer is a company engaged (among other
activities) in the distribution of medicines.

(B) Bayer is interested in provision of high quality

healthcare and wishes to support the healthcare
sector and research, an integral part of which is

he provision of high-quality products.

(C) The Donnee is a hospital/medical facility and a
public entity as siipulated by the Article 261 of
the Act no. 513/1991 Coll. the Commercial code,
as amended (hereinafter the commercial
Code).
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(D) S ohl'adom na vyssie uvedene m6 Bayer

zaujem bezodplatne poskytnUt' Obdarovanemu
podporu na liedbu vybranlich ochoreni

. PREDMET ZMLUVY A JEJ OEEL

1.1 Strany sa dohodli, ze Bayer na z6klade tejto

Zmluvy poskytne Obdarovanemu dar uvedeny

v prilohe d. 1.

V pripade, Ze darom je finandn6 eiastka, bude

tato poukazana na ireet Obdarovan6ho

uvedenf v zdhlavi tejto ZmluvY.

Dar je poskytnutY za Udelom Podpory
poskytovania kvalitnej zdravotnei starostlivosti

ObdarovanYm.

Having regard to the above, Bayer wishes to
provide the Donnee, for no consideration, with

support to treat selected diseases.

SUBJECT-MATTER AND PURPOSE OF THE

AGREEMENT

The Parties agree that by this Agreement, Bayer

shall provide the Donnee with the donation set

out in Schedule No. 'l hereto.

lf the donation ls financial, the amount shall be

paid to the Donnee's account specified in the

heading of this Agreement.

The purpose of the donation is to support

provision of high-quality healthcare services by

the Donnee.

(D)

4

1.1

1t4a

IJt_J

L
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2.1

zAVi\zKY A VYHLASENIA

Dar poskytuje Bayer Obdarovanemu

dobrovol'ne. S darom Bayer nespaja Ziadne

protisluzby, podmienky, ani plnenia.

Obdarovan! vyhlasuje, 2e dar prijima a

zavazuje sa ho pouzit len na Ueel' na ktoni bol

poskytnuti.

Bayer ma prevo Ziadat'vratenie daru, ak bol

pouzity v rozpore s 0eelom vyjadrenym v tejto

Zmluve a Obdarovany je v takom pripade

povinnY dar vratit.

Podfa S 17 ods. 31 zakona e.59512003 Z z o

dani z prijmov, v zneni neskorgich predpisov' z

peiainYch a nepeiainYch Plneni
poskytnutych poskytovatelbvi zdravotnej

starostlivosti od drzitel'a registrecie lieku'

drzitel'a povolenia na vefkodistriblciu liekov'

dflitefa povolenia na vyrobu liekov, vyrobcu

zdravotnickej pom6cky, v)?robcu dieteticke.i

potraviny alebo prostrednictvom tretej osoby

sa dai vyberi zretkou podla S 43 z6kona e'

595/2003 Z. z. o dani z prijmov. v zneni

neskorSich PredPisov-

Za ieelom zdokumentovania pouzitia daru na

podporu zdravotnictva m6 Bayer pravo Ziadaf

Obdarovaneho o predlozenie dokladov'

zeznamov a inych informacii potvrdzuj0cich

pouzitie daru a Obdarovany je povinny ich

bezodkladne PoskytnUt.

Obdarovan! vyhlasuje a potvrdzuje spolocnosti

Bayer, ze je opravneny poskytn0f spoloinosti

Bayer udaje uvedene v 6l6nku 2 5 na z6klade

plnenia predmetu tejto Zmluvy' 2e mu ziadna

fakticke ani prevna prekezka nebrani uzavriet

t0to Zmluvu, a 2e pti einnosti podta tejto

Zmluvy bude PostuPovaf v silade

s prislusnymi pr6vnymi predpismi a v sulade s

internymi predpismi prisluSnej stavovskej

organiz6cie, ktorej je dlenom

2.7 Zmluvne strany vyhlasuj(, 2e sa oboznemili 2.7

s obsahom teito Zmluvy, Ze bola uzatvorene

2. OBLIGATIONSANDREPRESENTATIONS

2.1 Bayet provides the Donnee with the donation

voluntarily. There are no counter-servlces'

condrtions or performance attached to the

donation provided bY BaYer

2.2 fhe Donnee accepts the donation and

undertakes to use lt only for the purpose for

which it was Provided

2.3 Bayer may demand that the donation be

returned if used for pgrposes other than the one

specified in this Agreement; in such a case, the

Donnee shall return the donation

Under Section Section 17 (31) of Act No

595/2003 Coll. on Income Tax, as amended as

the financial and non-financial benefit that
was granted to the health care provider from

product registration holder, the holder of a

wholesale distribution of medicinal products, the

marketing authorization holder of drugs, a
manufacturer of medical devices' manufacturer,

dietetic foods or through a third party are part of

the taxable amount shall be subject to the

withholding tax according to the article 43 of

the Act No. 595/2003 Coll. on Income Tax' as

amended.

ln order to document that the donation was used

to support the healthcare system, Bayer may

request the Donnee to submit documents,

records and other information evidencing the use

of the donation, and the Donnee shall do so

without delay.

The Donnee represents and conflrms with Bayer

that it may provide Bayer with the information

soecified in clause 2 5 against the performance

of the subiect-matter of this Agreement and that

no factual or legal obstacle prevents it from

entering into this Agreement, and that when

acting pursuant to this Agreement, it will act in

accordance with the applicable laws and in

accordance with the internal regulations of the

relevant professional organisation of which it is a

member.

The Parties represent to be acquainted with the

content of this Agreement that was entered into

2.5

2.4

2.52.5

z.o

po vzejomnej dohode a podfa ich slobodnej, uDon their mutual agreement,
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vaznel vole. Zmluvn6 strany d'alej vyhlasuju, Ze

sU si vedom6, Ze sponzorstvo musi byt'od
sameho poiiatku jasne potvrden6 a evidentn6

2.8 Obdarovany sa zauazuie nespristupnovat'

akekolvek Udaje umozliujUce spolodnosti

Bayer di akejkol'vek tretej osobe identifikdciu
pacientov a/alebo ridaje majuce charakter

osobnych udajov v zmysle platneho prava

Slovenskej rePublikY.

2.9 Obdarovany sa zavazuje, Ze nepouzije alebo

neposkytne Ziadnej tretej osobe akekolvek

informacie tykaj(ce sa tejto Zmluvy a plnenla

predmetu tejto Zmluvy. To neplati, ak

povinnost' poskytn0t alebo zverejnit tieto

inform6cie vyplyva z vseobecne zeveznycn
pravnych predpisov alebo internfch predpisov

pr{slusnej stavovskej organizecie, ktorej Je

Obdarovan! e lenom. Obdarovany podpisom

tejto Zmluvy potvrdzuje, ze spolodnost' Bayer
je oprevnene kedykol'vek zverejnit' t(to Zmluvu

alebo jej ustanovenia vralane opisu daru a

identifikecie Obdarovaneho.

2.l0Obdarovany berie na vedomie a sUhlasi, ze

spoloenost Bayer alebo akdkolvek z jeho

sestersktch spolodnosti alebo Asociacia
inovativneho farmaceutickeho priemyslu -

AIFP zverejneni aklikol'vek prevod hodnoty,

t.j. (i) platieb vykonanych spoloenost'ou Bayer

podl'a tejto Zmluvy a (ii) ak5kol'vek naklady na

ubytovanie, stravne a cestovn6 Obdarovaneho'

ktor6 spolodnosf Bayer uhradila a (iii)

akekolvek kongresove registradn6 alebo

0eastnicke poplatky alebo podobne, ktore

hradila spoloenost' BaYer.

2.11 Prevody hodnoty tykajuce sa Vliskumu

a Vyvoja bud0 zverejnen6 anonymizovanou

formou, t.j. na sUbornei 0rovni. VSetky ostatne
prevody hodnoty budU zverejnene na

lndividualnej bAze, prieom sa uvedie meno,

adresu, a ak sa uplatnuje i jedinedne

identifikadn6 eislo (t.j. profesionalny k6d)

Obdarovaneho, pokial' Obdarovany udeljl na

takyto postup osobitn! s0hlas. Inak je

spolodnost Bayer opravnena zverejnit' len

anonymne Idaje.

2.1zzmluvne strany sa dohodli, Ze s poukazom na

predmet Zmluvy sa nepredpoklada, Ze

seriously. The Parties also represent to be aware

of the fact that sponsorship must be clearly

confirmed and evident from the very beginning.

2.8 The Donnee undertakes not to disclose any

information that would allow Bayer or any third
party to identlfy patients andlor information of
personal data nature pursuant to the laws of the

Slovak Republic.

2.9 The Donnee undertakes not to use or disclose to

any third party any information concerning this

Agreement ar}d performance of its subject-

matter. This shall not apply in case the obligation

to disclose or publish the information arises

under genera' binding legal regulatlons or

internal regulations of the relevant professional

organisation of which the Donnee is a member.

By signing this Agreement, the Donnee confirms

that Bayer has the right to disclose anytime this

Agreement or its terms, including the description

of the donation and the identification of the

Donnee.

2.10 The Donnee is aware that Bayer or one of its

affiliated companies or Association of lnovative
pharmaceutical industry - AIFP will publish any

transfer of value, i.e. (i) the payments made by

Bayer under this Agreement and (ii) any costs for

accommodation, work related meals and travel

of the Donnee which Bayer has covered and (iii)

any congress registration or particlpation fees or

alike which Bayer has covered.

2.11 Transfers of value relating to Research and

Development will be published in an anonymlzed

way, i.e. on aggregated level. All other transfers

of value will be published on an individual basis,

mentioning the name, address and, if applicable,

a unique identification number (e.9. professional

code) of the Donnee, where the Donnee

consented with the special consent to the same.

otheMise Bayer shall only be entitled to disclose

anonymotrs 0ata

2.12The Parties agree that within the intended
purpose of the Contract it is not expected that

Vzor Darovacejzmluvy / TempLate of DonaUon Agreement
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3.

J. l

3.

J. I

Obdarovany pri plneni Zmluvy pride do styku s
osobnymi udajmi fyzickej osoby, a Ze by bolo
potrebn6 tieto spracuvat' v mene spolodnosti

Bayer. Pokial' Obdarovany ziska pristup k

osobnli'm rldajom, tento pristup bude nahodny

alebo neopravnenli, pridom Obdarovan! sa

zavazuje takto ziskano osobn6 Udaje

nespracuvat'. Obdarovan! sa zavezuie
zachov6vat' mleanlivost' o vsetkych

skutoonostiach vr6tane osobnich 0dajov, s

ktonimi pride poeas plnenia povinnosti podl'a

tejto Zmluvy do styku. Ak sa Obdarovany

dostane do siyku s osobnlimi Udajmi, tieto

nesmie vyuZit ani pre vlastnu potrebu a bez
pisomn6ho sihlasu spolodnosti Bayer ich

nesmie zverejnif, nikomu poskytnUt a ani

spristupnit, pridom tento zeviizok trva aj po

skoneeni Zmluvy. Pokial' by sa preuk6zalo, ze

za Udelom plnenia povinnosti zo Zmluvy je

nevyhnutne spracUvat' akekol'vek osobne udaie

zo strany Obdarovan6ho pre spoloenost'

Bayer, Obdarovany je opravneny spracuvat
akekotuek osobne Udaje vyludne na zaklade
predch6dzajfceho poverenia zo strany

spolodnosti Bayer ako prev6dzkovateta

informaen\ich systemov osobnli'ch udajov a to
sposobom a v rozsahu uvedenom v pisomnej

zmluve, ktoni Zmluvne strany pre tento fdel
pred pripadnym zadatim spracuvania
osobnlich uzatvoria. Obdarovanli sa zavdzuje v
dostatocnom easovom predstihu, najmeneJ

vsak 5 (pat') pracovnych dni vopred, pisomne

upozornit' spolodnost' Bayer, ze za ueelom
poskytovania plneni podl'a Zmluvy je potrebne

sprac0vat osobne udaje a pristUpit k

uzatvoreniu pisomnej zmluvy u pravuj[cej
pripadne spracfvanie osobnlich zo stany
Obdarovan6ho v sUlade so zakonom e.

12212013 Z.z. o och.ane osobn\tch rldajov
v zneni neskor5ich predpisov (d'alej len ,,zekon
o ochrane osobnYch fdajov").

COMPLIANCE A ETIKA

Obdarovanf sUhlasi s dodrziavanim vaetkych
platnjtch prevnych predprsov pre

zdravotnicke,
chemicke alebo ine

Bayer, najma zakona e.

Iiekoch a zdravotn lckych

the Donnee by the fulfilling her duties would

come into contact with personal data of
individuals, and that these would need to be

processed on behalf of Bayer. In case Donnee
gains access to personal data this would be

random or unauthorized the Donnee undertakes

not to process the personal data. Donnee

undertakes to keep confidential about all matters

including personal data, which the Donnee may

come into contact while fulfilling her duties under
the Contract. lf the Donnee comes into contact
with personal data they may not be used for their

own use without the written permission of Bayer
not to disclose or make available and this

commitment extends beyond the termination of
the Contract. Unless it is shown that in order to
perform the Contradt it is necessary to process

any personal data of the Donnee for Bayer,

Donnee is authorized to process any personal

data solely on the basis of prior authorization by

Bayer as the operator information systems of
personal data in a way and to the extent
specified in the written agreement by the parties

for that purpose before any commencement of
the processing of personal concluded. Donnee
shall undertake in due time but at least 5 (five)

working days in advance, written notice Bayer
that for the purpose of providing benefits under
the Contract, it is necessary to process personal

data and access to written contract governing

the processing of personal potential by the
Donnee in accordance with the Act No.

12212013 Coll. on Personal Data Protection, as
amended (the "Act on the Protection of
Personal Data").

COMPLIANCE AND ETHICS

The Donnee agrees to comply with all relevant
legal regulations for pharmaceutical, health-
related, agricultural, chemical or other activities
of Bayer, in particual with Act No. 36212011

Coll. on Drugs and l\4edical Facilities, as
amended, Act No. 14712001 Coll. on

farmaceutick6,
pol'nohospodarske,
odvetvia 6innosti
36212011 Z. z. o
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3.3

pomOckach, v zneni neskorSich predpisov,

zekona 6. 14712001 Z. z. o reklame, v zneni

neskorsich predpisov, ObchodnOho zekonn ika

o nekalel srltaZi, z6kona e. 13612001 Z. z. o
ochrane hospoderskej sut'aze' v znenl

neskorsich predpisov, zakona d 30012005 z
2., Trestni zakon, v zneni neskorsich

oredpisov, a Zekona o ochrane osobnvch

Idajov.

Obdarovany plne s0hlasi s dodrziavanim

Zesad dodiiavania zakonneho postupu v

konani Bayer, v zneni neskorsich zmien, a v
zneni uvedenom na internetovej strenke

Bayer: y A ry.EeYC!-qK.

V rozsahu, v akom sa predmet Zmluvy tyka

priamo alebo nepriamo farmaceutick6ho

odvetvia, Obdarovanli suhlasi s tym ze bude v

plnom rozsahu dodrziavat Etickli k6dex

farmaceutickeho priemyslu platny pre elenov

Asociecie inovativneho farmaceutick6ho
priemyslu (AIFP), v znenineskoriich zmien a v

jeho aktuelnom zneni uvedenom na

internetovej stranke: www.aifD.sk.

3.4 Obdarovanf srlhlasi s tym, Ze na poziadanie 3 4

poskytne spoloenosti Bayer informacie,

dokumenty. pristup do priestorov a uspokojive

vysvetlenia tykajuce sa dodrziavania

dokumentov v bodoch 3.1,3.2 a 3 3 vyssie

3.5 Nedodrzanie povinnosti uvedenych v bodoch

3.1, 3.2 a 3.3 vyssie zo strany Obdarovaneho

sa bude povazovat za podstatne poruienie

opraviujrice Bayer na okamzit6 odstupenle od

tejto Zmluvy. Na vylUeenie pochybnosti

Zmluvn6 strany stthlasia, Ze poruSenie zahflia

tiez neexistenciu uspokojiveho vysvetlenia

okolnosti alebo podozreni vyvolavajUcich

primerane a odovodnen6 obavy tykajuce sa

dodrziavania povinnosti uvedenych v bodoch

3.1,3.2 a 3.3 vYSSie.

3.6 Spoloenost Bayer je oprevnena uplatnit pravo

v zmysle bodu 3.5 vyssie tiez v pripade

preukazatelneho vzniku poru6enia uvedeneho

v bode 3.5 vo vzt'ahu Obdarovan6ho s tretou

stranou.

Advertisement, as amended, the Commercial

Codeon unfair competition, Act No 136/2001

Coll. on the Protection of Competition, as

amended. Act No.300/2005 Coll the Criminal

Code, as amended, and Act on the Protecion of

Personal Data Protection.

The Donnee fully agrees with the compliance

with the Principles of Legal Conduct of Bayer' as

amended, in the version accessible online at

Bayeis webpage www. baver.sk.

To the extent to which the subjectmatter of this

Agreement directly or indirectly relates to the

Dharmaceutical industry, the Donnee agrees to

fully comply with the Code of Ethics of the

Slovak Pharmaceutical lndustry valid for the

members of the Associatlon of Inovative

pharmaceutical industry (AIFP). as amended in

the uDdated version accessible at the webpage

www.aifp.sk.

The Donnee agrees that upon a request by

Bayer, it shall provide to Bayer information'

documents. access to premises and satisfactory

explanation relating to the compliance with the

documents set out in clauses 3 1, 3 2 and 3 3

above.

Failure to comply with the obligations set out ln

clauses 3.1, 3.2 and 3.3 by the Donnee shall be

deemed as a material breach, due to which

Bayer shall be entitled to withdraw from this

Agreement. For the avoidance of doubt, the

Parties hereby agree that failure to comply also

includes failure to provide a satisfactory

explanation to circumstances or suspicions

raising reasonable doubts on the compliance

with the obligations set out in clauses 3 1, 3.2

and 3.3 above.

3.6 Bayer shall be entitled to exercise the right set

out in clause 3.5 above also in case an

evidenced breach set out in clause 3.5 above

between the Donnee and a third party.

3.7 The Donnee shall immediately notliy Bayer of

3.2

3.3

J.C

3.7 Obdarovan! je povinnf bezodkladne ozndmil'

Vzor Darovacel zmluvy / Template of Donalion Agreement
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4.2

4.3

4.1

spoloenosti Bayer akekolvek konania

dod6vatet'ov alebo zamestnancov spolodnosti

Bayer, ktor6 sU v rozpore s bodmi 3.1, 3.2 a

3.3 vys5ie.

zAVEREENE USTANOVENIA

T6to Zmluva nahradza vsetky predosla

dojednania Stren, ktore sa tykaju predmetu

tejto Zmluvy.

Zmluva mOZe byt' zmenena iba formou

pisomn6ho dodatku podpisaneho oboma

Stranami.

Prava a povinnosti, ktore nie s(l upravene touto

Zmluvou, sa rladia prislusniml pravnyml

predpismi Slovenskej rePublikY.

Teto Zmluva je vyhotovena v dvoch

originaloch, z ktorych kazd6 Strana obdr:i po

jednom.

Tato Zmluva je vyhotovena v slovenskej a

anglickej jazykovej verzii. V pripade

nezrovnalosti medzi jazykovymi verziami ma

slovenska verzia Prednost'.

4.6 Strany vyhlasuji, Ze sa oboznamili s obsahom

tejto Zmluvy, Ze bola uzatvorena po vzajomnej

dohode a podl'a ich slobodnej a veznej vole'

Platnost' tejto Zmluvy potvrdzuj(l svojimi

podpismi.

4.7 Ptiloha e. 1 je neoddelitel'nou s0east'ou tejto

Zmluvy. V pripade nezrovnalosti medzi

ustanoveniami hlavnei easti telto Zmluvy a

ustanoveniami prilohy d.'1 majt ustanovenia

prilohy d. 1 Prednost'.

any acts by Bayer's contractors or employees,

which are in breach of clause 3.1 , 3.2 and 3 3

above.

FINAL PROVISIONS

This Agreement supersedes all previous

arrangements of the Parties regarding the

subject-matter of this AgreemenL

The Agreement may only be changed by a
written amendment signed by both Parties.

Any rights and obligations not provided by this

Agreement shall be governed by the applicable

laws of the Slovak RePublic.

This Agreement is prepared in two originals,

one for each Party.

This Agreement is executed in the Slovak and

English language versions. lf there are any

discrepancies between the individual language

versions, the Slovak version shall prevail

The Parties represent to be acquainted with the

content of this Agreement that was entered into

upon their mutual agreement, freely and

seriously. The Parties confirm validity of this

Agreement by their signatu res.

Schedule No. 1 shall form an inseparable part

hereof. lf there are any discrepancies betlveen

the provisions of the main part of this

Agreement and the provisions of Schedule No.

1, the provisions of Schedule No 1 shall

prevall.

Fakultna nemocnica Trlnava::]-', ., ,. ...1',; ":i

Funkcia / Position: Riaditel'

4.

4.1

4.2

4.3

4.5

4.44.4

4.5

4.6

4.7

v/ln Bratislaveonalon Ci'.'{),U''C
Bayer,

Meno i Name: Ekaterlna Karpuzova

Funkcia / Position: Prokurista

spol. s r.o.:

1l^
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